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חדשים סרטים
­ע צוות תל־אביב) (חן, הדרום כוכב

 אורפו־ סגד, (ג׳ורג׳ כוכבים של שיר
 עם יוצא-ם ולם) אורסון אנדרם, לה

 נדיר, יהלום לחפש היירס, סידני הבמאי,
ורן. ז׳ול של הוראותיו לפי

תל־אביב) (ירון, בצמרת שיכורים
פטי, פסקל כמו נשכחים שמות מיני כל

 על־ידי ניתאי, ניקו של בבימויו זה,
 של המרתק קולה הוא ז״ל, הל1ד,א שחקני
­ב חליפות המושמע הנפלאה, הבלוז זמרה
 את הנושא אלבי, של השני המערכון רקע.
 קופיט, של המחזה כמובן אינו הערב, שם
 אך בארון, אבא׳לה את אמא־לה תולה בו
 אמריקני. זוג בני הם הגיבורים כאן גם

 אמא׳־ של אמה — סבתא׳לה בתוספת טיפוסי
­ב הכתובה אבסורדית, פארודיה זוהי לה.
­קלי ומישחק בימוי המזמינה האבסורד, רוח
 מאמציהן השרוול. מן קולחים — כמו לים;
 לא ק״טלניץ ודבורה שרון חיה של

­אמ דמויות שתי לפנינו כי לשכנע הצליחה
 ושם פה קלאסיות. ממש ות, טיפוס ריקניות

­ה והדרכת המיזנצינה פי על להסיק אפשר
 מתאים אחר, צוות עושה היה מה שחקנים,

המשעשע. המערכון מן יותר,
ו  מישא (הבימה) ה נ ודלפ

 על משכנעת בלתי בחוזקה לוחץ אשרום
­ו כסף כי לשכנע ומתאמץ קולו, מיתרי
 קרתנית בהצגה היחידים, מעייניו הם נשים

­התיאט של המיובא האמנותי מנהלו שביים
 הקומדיה ויליאמס. דויד הלאומי, רון
 ש: 369כ־ לפני שנכתבה ג׳ונסון, כן של
 על־ידי לפרוזה שירית משפה עובדה נר״

 אפילו אך שנה. 40כ־ לפני צדוייג סטפן
 עמום של והמשעשע הפיקחי התרגום

­עלי ממגוחיותה. לחלצה הצליח לא קינן
­לה ולא למערכון מתאימה הקוריוזית לתה
­כו בכל מנסה עזיקרי נסים מלאה. צגה
 רפאל ואילו הבימוי, לרמת לגלוש לא חו

 לגלם מרובה מאמץ ללא מצליח קלצ׳קין
­ה וערמומי. זקן כילי של מלוטשת דמות

­ו (מאנגליה) ווקס אדריאן של תפאורה
 אופרה מזכירים כוכמן נחום של משחקו

מאובקת.

ב ת כ מ ד ה ו ב א ­(תיאט ה
 קרג׳אלה, לוקה יון חיפה; עירוני, רון

 שנה, 57כ־ לפני שנפטר הרומני המחזאי
 ם תככי על לוקאלית מאוד מאוד קומדיה חיבר

 טיפוסית. רומנית בעיירה בחירות ומלחמת
­מרו אסריג, דויד בחיפה אותה ביים

­ו מעמיק יותר הרבה במאי שהוא מניה,
 כל על בידיו, שהופקדה הקומדיה מן כבד

 בצורה נעזר אסריג התוצאה. זאת פנים,
 שלו, הקבוע הצייר של בתפאורתו מכובדת

 של ובתאורה פופסקו־אודרישטה יון
­חס מדי, כהות אלו אן אורגל. יחיאל

­לקו כה הנחוצות וקלילות, צבעוניות רות
 ספרותי יפה ב. א. של .התרגום מדיה
­בחר התייחס הבמאי משעשע. ובלתי מדי,
­ב קיצר לא הכתוב, החומר אל קודש דת

 דבר והמייגעים, הארוכים הדיאלוגים תלי
 של משחקם במעט. לא הצופים על המכביד
 מופרז כאשי ויוסף בן־סירא יעקב

 ואפילו משכנע, לא בר שמעון ומעושה.
 של הטכני במשחקה המשעשעים הרגעים
 את להפיג מצליחים אינם קניג ליאה

 היא בהצגה ביותר הנאה הצד השיממון.
­ה האזרח תפקיד חלוקת ההמונים. הדרכת
­תיאט רעיון הוא שחקנים לחמישה מבושם

 מן הנובעת המסקנה ומשעשע. מבריק רלי
­עב שומעים שאינם לבמאים כי היא, ההצגה

קומדיות. דווקא לבימוי למסור אין רית

 המשתתפות החינניות החיילות בשל בעיקר
 חובבים 12 לאלף הצליח ליטאי דני בה.

 החומר מבדר. הווי לצוות ולהפכם צעירים,
 מצילים המערכונים. במיוחד מאוד. קלוש

­וכמו פיזמונים. מספר המצב את במיקצת
 מדובר והפעם אי־אפשר. פארודיה שבלי בן

על הפארודיות הטוב. הסרט ב״פסטיבל״

* ו רד * נ י ל ה א ע ק י כ ­(לה ל
­ה שלחיילים ספק אין מרכז) פיקוד קת

 בתוכנית שיחזו ולמילואימניקים, סדירים
הנאה, תיגרם זו, צבאית להקה של החדשה

יסססססססססססססססססססססססססססססנסססססססססססססססססססו׳

ב״נימפונת" והיידן לץ
 המופיעים ז׳לין, דניאל יוגנם, קורט

­חב נידחות, קופרודוקציות מיני בכל עדיין
­ה גרמנית,—צרפתית בקופרודוקציה יחד רו

­ה חדרי דרך בינלאומיים ביחסים מטפלת
מיטות.

­ש מה תל־אביב) (אסתר, חרב שכירי
­עכ עושים לקולנוע, האינדיאנים עשו פעם
 העולם. בפינות אחרים גזעים מיני כל שיו

­ב נלחמים האמיצים הלבנים החרב שכירי
 בסרט- פראיים, בקונגולזים הנוכחי סרט

טיילור. רוד בהשתתפות פעולה
אחרים סרטים

 הבמאי תל־אב-ב) (תל־אביב, צ׳ה
­נא להיות ניסה אמנם פליישר האמריקאי

 יפה גיבורו ולא הוא לא אבל לעובדות, מן
 גדולים די אינם שריף, עומר העיניים

 גווא־ צ׳ה של הגדולה דמותו את לתאר כדי
­פר מאוסף מורכב שלהם הסרט כן על רה.
 מעניינים. תמיד לא משכנעים, תמיד לא טים
קאסטרו. בתפקיד מצויין פאלאנס גיק

 ב. אלים <, או. אוהב אני *
­מבו הסרט שם תל־אביב) (;ת, טוקלאס

­הבי בספר המצוייר, חשיש עוגת על סם
 שיר גם בו יש טוקלאס, ב. אלים של שול
 יפה), לעברית גם (המתורגם ומטורף יפה

 הרבה אבל חשיש, עוגת באותה העוסק
 קומדיה שם. אין מזה חוץ מעניינים דברים

 פיטר על אבסורדית די לא מעמיקה, די לא
 בעולם לא מקומו את מוצא שאינו סלרס

ההיפיז. בעולם ולא הבורגני
ת ״¥- נ ו פ מ י  אוסף תל־אביב) (הוד, נ

­ול לסוטים שבעולם. הסטיות כל של מפורט
סטיות. חובבי סתם
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 לזקוף יכול אמנם אלכי אדוארד צוותא)
 מווירג׳יניה מפחד כמי מחזה הצלחת לזכותו

 כסיפור מגובש יותר הרבה ומערכון וולף
 מה כל כי אומרת זאת אין אך החיות, גן

 ל- וחייב יכול כן, אחרי או לפני שכתב
 כסי של מותה גושפנקה. מאותה הינות

 כתיבתו, סיגנון שלפי מערכון הוא סמית
 הדבר ).1937( האירוע בשנת חובר כאילו

מערכון בהצגת לרתק המצליח יחיד הכמעם

ה הצגה ש ד ח
 גו- (,תיאטרון הנאווה גבירתי

 בלתי־ פרטי; אמרגן הוא גודיק גיורא דיקן
 עתה מעלה הוא טובות. כוונות בעל נתמך;
­ה המחזה את שנים) 5כ־ (לאחר מחדש

 התיאטרונית, פעילותו את פתח בו מוסיקאלי,
 של מחזהו על המבוסס הנאווה, גבירתי
 האמת פיגמליון. — שאו כרנרד ג׳ורג׳

 של מסורת אין בארץ כי להיאמר ניתנת
­היוד אמנים כמעט אין מוסיקאליות. הצגות.

מידה. באותה ולרקוד לשיר לשחק, עים
­ו מגרה בלתי איטית, גודיק של הצגתו

­וכ כבמאי להצגה אחראי מבריקה. אינה
­עבו על שהסתמך דיל, קרנדל כוריאוגרף

­ש מה המקורית. ההצגה יוצרי של דותיהם
­בר הנראית הצגה היא לרקוח הצליח הוא

­פרו להקה של בביצועה דהוייה פרודוקציה
 הרקדניות בינוני, הרקדנים צבת בינציאלית.

 והגברים מעידות, להסתיר מצליחות אינן
 ללא שלהם הפרטנריות את לעיתים שומטים

­ד עצמה הכוריאוגרפיה מצפון. נקיפות כל
­מס נראים כך ומשום עצמה על חוזרת. לה,
 התזמורת וחסרי־מתח. ארוכים ריקודים פר

 גרציאני יצחק של המוסיקאלי (בניהולו
 נשמעת ברנבלט) הנרי של ובניצוחו

 ה־ כלי במיוחד זאת מייצגים למדי. עלובה
כולה. התזמורת

 א*לי* על־ידי במקור שצויירה התפאורה,
­ה למימדים וקוצצה צומצמה מית,0 ר3

 ניכר הדבר אלהמברה. בימת של דחוסים
 חידוש לקראת כי רושם שיש גם מה היטב,
­תמו מרופטים. הנראים שונים תפאורה חלקי

 שליד לסצינה הכוונה רושם; עושה אחת נה
­בעי מצטיינת באסקוט. הסוסים מרוץ שדה

ר  (השחורות־ הססגוניות התלבושות בשל ק
­ה ביטון. סיסיל של והכובעים לבנות)

 נשאר; שאו של המקורית ליצירתו בסיס
­מוכ הרחוב מן אוסף היגינס הנרי פרופסור

­ו כהלכה לדבר מלמדה עלובה, פרחים רת
 המחזה, מיבנה השורה. מן לליידי הופכה
 לא מזכיר לרנר, ג׳י אלן על־ידי שנכתב

­אח אמריקאיים מוסיקאליים מחזות במעט
­מ בעל־מיקצוע של עבודה לפנינו אך רים,

 קצבית לאו פרדריק של המוסיקה עולה.
 ולא אופראטי, שמאלץ נופך עם ותוססת,

 לשלאגרים מתוכה רבים שירים הפכו לחינם
בינלאומיים.

 ושרגא אלמגור דן של התרגום
מן ד רי  היטב ניכר כי אם ומשעשע, חי פ

 לימוד על להתגבר בידיהם עלה בנקל שלא
 הפרחים. לסוכרת (בעברית) האנגלית הוראת

­הפרו שפת בין ההבדל שבאנגלית ספק אין
 ליזה של הרחוב שפת לבין המלומד פסור

התפקיד את יותר. ומשכנע בולם דוליטל

 גודיק הפקיד הנאווה הגברת של המרכזי
ה של בידיה ק ב  ניחונה רז הגברת רז. ר
 את לעיתים המזכירים מעניינים פנים בתווי
­מתח זה דבר קאלאס, מאריה האופרה זמרת

 ל־ גולשת שהיא בשעה קרובות לעיתים זק
­לק ניתן למשחקה בקשר אופראיח. זימרה

 החד כמעבר ממש למדי, חיצוני הינו כי בוע
 שני לה יש סאלונים. לאשת רחוב מנערת
 מתחננת שהיא שעה האחד חביבים; קטעים

 לומדת שהיא שעה והשני, לעוגה, ככלבלב
 (באל״ף) אה נר, להבת בעזרת כהלכה, לבטא

­לתפ מבוגרת היא זאת מלבד בה״א). והה
­על לפנינו כי לשכנע מצליחה ואינה קידה,

.21 בת מה
 של בהופעתו במיוחד מודגש זה דבר
­לעו מאד צעיר הנראה גורליצקי, אילי
במו־ מצטיינת גורליצקי של הופעתו מתה.

הנאווה״ ב״גכרתי וגורליצקי רז
 על להתגבר יודע גם הוא רבה, סיקאליות
 כשחקן המרובים, הפרוזה בקטעי דיאלוגים

 והתנהגותו הופעתו כל ונסיון. כישרון בעל
 פרו־ מאשר נלהב סטודנט יותר מזכירים

 פ. כאלפרד מור אברהם מיושב. פסור
 דמות ליצור הצליח ליזח, של אביה דוליטל,

 הוא הולל. שיכור של ומשכנעת משעשעת
­והמחו הפיזמונים בביצוע מאוד הצטיין גס

 בלתי המשתתפים של הסישני הצוות לות•
 המידה, על יתר מתמשכת ההצגה משכנע.
 קיצבה, את להגביר וניתן בחלקה, מייגעת
מעסים. לא רגעים ממנה ולקצר

כ״וולפונה״ אשרוב
­ה אחת למדי. משעשעות ומיקי־מאוס סיסי

 ה־ בשטח חיננית. קומיקאית היא משתתפות
כוכב. שום כאן נולד לא זימרה

* ה * ט ט נ ה ק מ ר א ו ו ש ל
 מאוד עממית הופעה העממי) (התיאטרון

 וגברי, ׳טייקה פולי, של מאוד מאוד
 החיוור. הגשש בשלישיית יותר המוכרים

 / האש! על העצם את תזיזו היידה, היידה
 / מרובה! והשווארמה רעב העם קצר, היום
 מאיר! פה, אני עזרא! קדימה, מרקו! טפו,

 מג׳־ / חומוסינו / שיפודינו / בשרינו עם
 חמו־ / צנוברינו / שקשוקותינו / דרינו
 ממולאינו! ממולאינו! / וממולאינו / צינו

 שיר שירו / הצדיקים ישמחו / ממולאינו!
­ל קנטטה / לשווארמה הללויה / חדש

 מילים סי על שרים שהם מה זה שווארמה.
 אלו* ניסיס שלהם, והבמאי המחבר של
 יאיר של רדודה פחות לא ומנגינה ני

­המו הצד לכל כמעט האחראי רוזנכלום,
 רציני מלחין כי תמוה כך משום סיקאלי,

 הפארו־ לצורך ד,וטרח שריף, נועם כמו
 לולא הפיזמונים, מיצעד על הבאנאלית דיה
 מבחין איש היה לא שריף, של שמו ציון
 רוזנ־ משל איננה כי שלו, המוסיקה פי על

­ה כי יסתבר הגששים לחסידי גם בלום.
 בשל במעט לא עצמם, על חוזרים שלושה

בעבר. עימם שעבד היוצרים צודת
* * ת * י א נ א ה ו מ ח ל מ ה ו
ה א כ ­קול מרתף הסאטירי, (הקברט ה

­ה ארבעת כי נדמה תל־אביב) פאריס, נוע
 ולא כללית חזרה עורכים הצעירים מבצעים

 המאוד הבימוי בשל וזאת קהל, בפני הצגה
ה של ומעוף דל־דמיון דנ ט. ע בי ­ה ש

 הפיזמו־ (במיוחד לוין חנוך של חומר
 על חביבות בעקיצות ושם פה מצטיין נים)

­ב כצפרדע שקועים אנו בו המצב, חשבון
 מאלמנות רבות ממשיכים. החיים ביצה.

­חד בעלים להן מצאו ששת־הימים מלחמת
 לכאורה, נסתיימה הקודמת המלחמה שים,
 יש לוין, של חיציו התקהות על־אף לכן,

­להז העשוייה התוכנית חידוש על לברך
 בעצם היא הבאה המלחמה כי לרבים כיר

 צבע הסתיימה. שטרם הקודמת, המלחמה
 המנגינות תורמות מעולה, קברט מיוחד,
בפסנתר. והליווי שיגרתיות הבלתי

פ ו ש ט הסאטירי) (הקברט ק
­ל ראויה באקרובטיות ניצל לוין דויד
 של חומר וביים הזעירה, הבימונת את שבח
 זעירה. במה ההולמת בצורה חנוך, אחיו

 וקובי לב־ארי שמעון דיין, תיקי
 המחבר דרישות את בדיוק הבינו רכט,

­מצ ומשעשעת, עסיסית ובצורה והבמאי,
 בערבים בישראל, ביעילות להצליף ליחים

 לשני לפתור המנסים למיניעהם, ובמתווכים
­מחוס קטשופ זהו בעיותיהם. את הצדדים

­ל כי מוכיח היה נוסף קטן שבמאמץ פס,
עגבניות. מיץ ולא דם יש אכן יוצריו

* ם * ק ר י י ק ק ו (באמרגנות ו ט
 יודע בקירקם פעם שביקר מי אורי)—ברמן

­ה בעיצוב ומכריע גדול חלק לתזמורת כי
 המלווה היפאנית התזמורת כולה. תוכנית
 בירת בשם המתהדר זה, איטלקי קירקס
 חסרת לילה, מועדוני תזמורת היא יפאן,

 היפאניים המספרים קירקסי. ״צבע״ כל
 בינוניים סומו) והיאבקות קראסה, (מחול,
לקירקם. מתאימים ואינם למדי,


